
De federale overheid communiceert eventuele problemen inzake
FSMA-prospectussen aan de bevoegde Instantie van de Federale Staat.

§ 6. De bevoegde Instantie van de Federale Staat houdt de federale
overheid en de gemeenschappen op de hoogte van eventuele door de
producenten ervaren problemen zoals de stopzetting van de productie,
een faillissement, geschillen met coproducenten en/of dienstverleners.

§ 7. De bevoegde Instantie van de Federale Staat neemt minstens
twee keer per jaar deel aan de door de federale overheid georganiseerde
vergaderingen met de gemeenschappen om te overleggen.

De bevoegde Instantie van de Federale Staat deelt met de federale
overheid en de gemeenschappen de ervaring en de expertise met
betrekking tot hun bevoegdheden en raadpleegt hen in geval van
onzekerheid betreffende de juiste interpretatie en tenuitvoerlegging van
de artikelen 194ter en 194ter/1 van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992.

De bevoegde Instantie van de Federale Staat kan de federale overheid
en de gemeenschappen raadplegen en met hen onderling overleg
plegen in geval van inbreuken op artikelen 194ter en 194ter/1 van
hetzelfde Wetboek.

De bevoegde Instantie van de Federale Staat deelt met de gemeen-
schappen de ervaring en expertise met betrekking tot hun bevoegdhe-
den en pleegt met hen overleg bij onzekerheid betreffende de interpre-
tatie van het begrip ″in aanmerking komend werk.″.

§ 8. De bevoegde Instantie van de Federale Staat wisselt jaarlijks de
nodige gegevens en statistieken uit met de federale overheid en de
gemeenschappen voor het toezicht op het stelsel.″.

HOOFDSTUK 4. — Inwerkingtreding en slotbepaling

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 1 februari 2017.

Art. 8. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 januari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse en Europese Zaken,
belast met de federale culturele instellingen,

D. REYNDERS

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

De Staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid,
E. SLEURS

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/10443]

26 JANUARI 2017. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot vaststelling van de modaliteiten van bepaalde hande-
lingen voorzien door de ordonnantie van 23 december 2016
betreffende de gewestbelasting op de inrichtingen van toeristisch
logies

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op artikel 20 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot
hervorming der instellingen;

Gelet op de gendertest uitgevoerd bij toepassing van artikel 3 van de
ordonnantie van 29 maart 2012 houdende de integratie van de
genderdimensie in de beleidslijnen van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest;

L’autorité fédérale communique à l’Autorité compétente de l’Etat
fédéral d’éventuels problèmes en matière de prospectus FSMA.

§ 6. L’Autorité compétente de l’Etat fédéral tient l’autorité fédérale et
les communautés informées des éventuels problèmes rencontrés par les
producteurs comme par exemple l’arrêt de la production, faillite, litiges
avec les coproducteurs et/ou prestataires.

§ 7. L’Autorité compétente de l’Etat fédéral participe aux réunions
organisées par l’autorité fédérale avec les communautés au minimum
deux fois par an afin de se concerter.

L’Autorité compétente de l’Etat fédéral partage avec l’autorité
fédérale et les communautés l’expérience et l’expertise liées à leurs
compétences et les consulte en cas d’incertitude au niveau de l’inter-
prétation et de la mise en œuvre correcte des articles 194ter et 194ter/1
du Code des impôts sur les revenus 1992.

L’Autorité compétente de l’Etat fédéral peut consulter et se concerter
avec l’autorité fédérale et les communautés en cas d’infractions aux
articles 194ter et 194ter/1 du même Code.

L’Autorité compétente de l’Etat fédéral partage avec les communau-
tés l’expérience et l’expertise liées à leurs compétences et consulte
celles-ci en cas d’incertitude au niveau de l’interprétation liée à la
notion d’″œuvre éligible.″.

§ 8. L’Autorité compétente de l’Etat fédéral échange annuellement
avec l’autorité fédérale et les communautés les données et statistiques
nécessaires au monitoring du régime.″.

CHAPITRE 4. — Entrée en vigueur et disposition finale

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er février 2017.

Art. 8. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 janvier 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères et européennes, chargé des Insti-
tutions culturelles fédérales

D. REYNDERS

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

La Secrétaire d’Etat à la Politique scientifique,
E. SLEURS

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/10443]

26 JANVIER 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale établissant les modalités de certains actes
prévus par l’ordonnance du 23 décembre 2016 relative à la taxe
régionale sur les établissements d’hébergement touristique

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’article 20 de la loi spéciale du 8 aout 1980 de réforme
institutionnelle;

Vu le test genre réalisé en application de l’article 3 de l’ordonnance
du 29 mars 2012 portant intégration de la dimension de genre dans les
lignes politiques de la Région de Bruxelles-Capitale;
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Gelet op de ordonnantie van 21 december 2012 tot vaststelling van de
fiscale procedure in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, inzonderheid
de artikelen 6, 29 en 30;

Gelet op de ordonnantie van 23 december 2016 betreffende de
gewestbelasting op de inrichtingen van toeristisch logies, inzonderheid
de artikelen 6, 7 en 17;

Overwegende dat deze ordonnantie in zijn artikel 6 voorziet dat de
modaliteiten van de voorafgaande kennisgevingen voorzien in de
paragrafen 1 en 2 van datzelfde artikel moeten worden vastgesteld;

Overwegende dat deze ordonnantie in zijn artikel 7, § 1, voorziet dat
de modaliteiten van de ter beschikkingstelling en indiening van de
maandelijkse aangifte voorzien in dezelfde paragraaf moeten worden
vastgesteld;

Overwegende dat deze ordonnantie in zijn artikel 17 voorziet dat de
inwerkingtreding van paragraaf 3 van artikel 10 moet worden vastge-
steld;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën gegeven op
10 januari 2017;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest van 12 januari 2017;

Gelet op het advies nr. 60.845/2 van de Raad van State, gegeven op
18 januari 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 3° van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid,

De hoogdringendheid is verantwoord door het feit dat het aanslag-
jaar 2017 van de gewestbelasting op de inrichtingen van toeristisch
logies aanvangt op 1 februari 2017. Opdat de dienst van deze belasting
zou kunnen worden verzekerd is het vereist dat dit uitvoeringsbesluit
in werking treedt vóór deze datum. Dit zal niet meer mogelijk zijn
indien de Raad van State de gewone adviestermijn toepast.

Op voorstel van de Minister belast met Financiën en Begroting;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° de Ordonnantie : de ordonnantie van 23 december 2016 betref-
fende de gewestbelasting op de inrichtingen van toeristisch
logies;

2° de gewestelijke fiscale administratie : de Gewestelijke Overheids-
dienst Brussel Fiscaliteit;

3° IRISBOX : het elektronisch loket beschikbaar op de website
https ://irisbox.irisnet.be

Art. 2. § 1. De belastingplichtigen gaan over tot de voorafgaande
kennisgevingen bedoeld in artikel 6, §§ 1 en 2, van de Ordonnantie door
de elektronische formulieren die ter beschikking staan op IRISBOX in te
vullen en door deze door te sturen naar de gewestelijke fiscale
administratie via IRISBOX.

§ 2. Indien de gewestelijke fiscale administratie vaststelt dat IRISBOX
niet correct werkt, wordt van het formulier van voorafgaande kennis-
geving door de gewestelijke fiscale administratie aan de belastingplich-
tige ter beschikking gesteld op haar website.

Vu l’ordonnance du 21 décembre 2012 établissant la procédure fiscale
en Région de Bruxelles-Capitale, notamment ses articles 6, 29 et 30;

Vu l’ordonnance du 23 décembre 2016 relative à la taxe régionale sur
les établissements d’hébergement touristiques, notamment ses arti-
cles 6, 7 et 17;

Considérant que cette ordonnance prévoit, en son article 6, que les
modalités des notifications préalables visées aux paragraphes 1er et 2
du même article doivent être fixées;

Considérant que cette ordonnance prévoit, en son article 7, § 1er, que
les modalités de mise à disposition et de soumission de la déclaration
mensuelle prévue par le même paragraphe du même article doivent
être fixées;

Considérant que cette ordonnance prévoit, en son article 17, que
l’entrée en vigueur du paragraphe 3 de l’article 10 doit être fixée;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances en date du 10 janvier 2017;

Vu l’accord du Ministre du Budget de la Région de Bruxelles-Capitale
du 12 janvier 2017;

Vu l’avis n° 60.845/2 du Conseil d’Etat, donné le 18 janvier 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées du 12 janvier 1973;

Vu l’urgence,

L’urgence est motivée par le fait que l’exercice d’imposition 2017 de
la taxe sur les établissements d’hébergement touristique commence au
1er février 2017. Pour que le service de cette taxe puisse être assuré, il
faut que cet arrêté d’exécution entre en vigueur avant cette date. Ceci ne
sera plus possible si le Conseil d’Etat applique le délai ordinaire d’avis.

Sur la proposition du Ministre chargé des Finances et du Budget;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Pour l’application de cet arrêté, il faut entendre par :

1° l’Ordonnance : l’ordonnance du 23 décembre 2016 relative à la
taxe régionale sur les établissements d’hébergement touristique;

2° l’administration fiscale régionale : Service public régional de
Bruxelles Fiscalité;

3° IRISBOX : le guichet électronique accessible sur le site internet
https ://irisbox.irisnet.be

Art. 2. § 1er. Les redevables effectuent les notifications préalables
visées à l’article 6, §§ 1er et 2, de l’Ordonnance en complétant les
formulaires électroniques mis à disposition sur IRISBOX et en les
transmettant à l’administration fiscale régionale via IRISBOX.

§ 2. Dans les cas où l’administration fiscale régionale constate
qu’IRISBOX ne fonctionne pas correctement, le formulaire de notifica-
tion préalable est mis à disposition du redevable sur le site web de
l’administration fiscale régionale.
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De belastingplichtige dient in dit geval dit formulier af te drukken, in
te vullen en te ondertekenen. Hij moet het per gewone post terugsturen
aan de gewestelijke fiscale administratie naar het adres bepaald door
deze administratie.

§ 3. De belastingplichtige die geen identificatiemiddel heeft dat hem
toelaat om toegang te hebben tot IRISBOX, dient een aanvraag in tot
bekomen van een papieren formulier van voorafgaande kennisgeving.

De belastingplichtige dient in dit geval dit formulier in te vullen en
te ondertekenen. Hij moet het per gewone post terugsturen aan de
gewestelijke fiscale administratie naar het adres bepaald door deze
administratie.

Art. 3. § 1. De belastingplichtigen doen hun maandelijkse aangiften
bedoeld in artikel 7, § 1, van de Ordonnantie door de elektronische
formulieren aan te vullen die ter beschikking staan op IRISBOX en door
deze door te sturen naar de gewestelijke fiscale administratie via
IRISBOX.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1 wordt indien de gewestelijke fiscale
administratie vaststelt dat IRISBOX niet correct werkt, een papieren
versie van het aangifteformulier door de gewestelijke fiscale admini-
stratie aan de belastingplichtigen toegestuurd per gewone post.

De belastingplichtige die bij toepassing van vorig lid zijn aangifte-
formulier ontvangt, moet dit formulier ingevuld en ondertekend per
gewone post terugsturen aan de gewestelijke fiscale administratie naar
het adres bepaald door deze administratie.

§ 3. De aanvraag tot bekomen van het aangifteformulier bedoeld in
artikel 7, § 2, van de ordonnantie moet schriftelijk worden gericht tot de
gewestelijke fiscale administratie.

De gewestelijke fiscale administratie zorgt ervoor dat de belasting-
plichtige kan beschikken over het gevraagde aangifteformulier door dit
formulier ter beschikking te stellen op IRISBOX of door hem het
formulier per post toe te sturen.

De belastingplichtige die, bij toepassing van het vorig lid, over het
formulier beschikt via IRISBOX moet dit elektronische formulieren
invullen en doorsturen naar de gewestelijke fiscale administratie via
IRISBOX.

De belastingplichtige die, bij toepassing van het tweede lid van deze
paragraaf, een aangifteformulier ontvangen heeft per post, moet dit
formulier ingevuld en ondertekend per gewone post terugbezorgen
aan de gewestelijke fiscale administratie op het adres bepaald door
deze administratie.

§ 4. In afwijking van de paragrafen 1 en 3 van dit artikel, moet de
belastingplichtige die geen identificatiemiddel heeft dat hem toelaat om
toegang te hebben tot IRISBOX, de aanvraag indienen tot bekomen van
het papieren formulier van maandelijkse aangifte, voorzien in artikel 7,
§ 2, van de Ordonnantie, op de in volgende leden van deze paragraaf
bepaalde wijze.

De aanvraag tot bekomen van het papieren formulier van maande-
lijkse aangifte moet schriftelijk worden gericht aan de gewestelijke
fiscale administratie.

De gewestelijke fiscale administratie stuurt het papieren formulier
van maandelijkse aangifte per gewone post aan de belastingplichtige.

De belastingplichtige die, bij toepassing van deze paragraaf, een
papieren formulier van maandelijkse aangifte ontvangen heeft per post,
moet dit formulier ingevuld en ondertekend per gewone post terugbe-
zorgen aan de gewestelijke fiscale administratie op het adres bepaald
door deze administratie.

Art. 4. De derde paragraaf van artikel 10 van de Ordonnantie treedt
in werking op 1 maart 2017.

Le redevable doit dans ce cas imprimer, remplir et signer ce
formulaire. Il doit le renvoyer par courrier ordinaire à l’administration
fiscale régionale à l’adresse déterminée par cette administration.

§ 3. Le redevable qui n’a pas de moyen d’identification lui permettant
d’avoir accès à IRISBOX introduit la demande d’obtention d’un
formulaire papier de notification préalable.

Le redevable doit dans ce cas remplir et signer ce formulaire. Il doit
le renvoyer par courrier ordinaire à l’administration fiscale régionale à
l’adresse déterminée par cette administration.

Art. 3. § 1er. Les redevables effectuent les déclarations mensuelles
visées à l’article 7, § 1er, de l’Ordonnance en complétant les formulaires
électroniques mis à disposition sur IRISBOX et en les transmettant à
l’administration fiscale régionale via IRISBOX.

§ 2. Par dérogation au paragraphe premier, dans les cas où
l’administration fiscale régionale constate qu’IRISBOX ne fonctionne
pas correctement, le formulaire de déclaration est envoyé par l’admi-
nistration fiscale régionale aux redevables par courrier ordinaire.

Le redevable qui, en application de l’alinéa précédent, reçoit son
formulaire de déclaration, doit renvoyer ce formulaire, complété et
signé, par courrier ordinaire à l’administration fiscale régionale à
l’adresse déterminée par cette administration.

§ 3. La demande d’obtention du formulaire de déclaration prévue par
l’article 7, § 2, de l’Ordonnance doit être adressée à l’administration
fiscale régionale par écrit.

L’administration fiscale régionale veille à ce que le redevable puisse
disposer du formulaire de déclaration demandé en le mettant à
disposition sur IRISBOX ou en l’envoyant par poste.

Le redevable qui, en application de l’alinéa précédent, dispose du
formulaire mis à disposition sur IRISBOX doit remplir ce formulaire
électronique et doit le transmettre à l’administration fiscale régionale
via IRISBOX.

Le redevable qui, en application de l’alinéa 2 du présent paragraphe,
a reçu un formulaire papier de déclaration par poste, doit renvoyer ce
formulaire, complété et signé, par courrier ordinaire à l’administration
fiscale régionale à l’adresse déterminée par cette administration.

§ 4. Par dérogation aux paragraphes 1er et 3 du présent article, le
redevable qui n’a pas de moyen d’identification lui permettant d’avoir
accès à IRISBOX introduit la demande d’obtention du formulaire papier
de déclaration mensuelle, prévue par l’article 7, § 2, de l’Ordonnance,
de la manière prévue aux alinéas suivants du présent paragraphe.

La demande d’obtention du formulaire papier de déclaration men-
suelle doit être adressée à l’administration fiscale régionale par écrit.

L’administration fiscale régionale envoie le formulaire papier de
déclaration mensuelle par courrier ordinaire au redevable.

Le redevable qui, en application de l’alinéa précédent du présent
paragraphe, a reçu un formulaire papier de déclaration mensuelle par
poste, doit renvoyer ce formulaire, complété et signé, par courrier
ordinaire à l’administration fiscale régionale à l’adresse déterminée par
cette administration.

Art. 4. Le paragraphe 3 de l’article 10 de l’Ordonnance entre en
vigueur le 1er mars 2017.
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Art. 5. In artikel 2bis van het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 21 februari 2013 tot vaststelling van de modaliteiten
van bepaalde in de ordonnantie van 21 december 2012 tot vaststelling
van de fiscale procedure in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
omschreven handelingen, zoals gewijzigd bij besluit van 25 juli 2014,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden “met behulp van de e-ID die aanwezig is op de
identiteitskaart van de persoon die het document ondertekent”
aan het einde van de eerste zin van de tweede paragraaf worden
geschrapt;

2° de woorden “met behulp van de e-ID die aanwezig is op de
identiteitskaart van de persoon die het document ondertekent”
aan het einde van de tweede zin van de tweede paragraaf
worden geschrapt;

3° de derde paragraaf wordt aangevuld met een tweede lid
luidende : “Door verzending van een document aan de fiscale
administratie via IRISBOX, ondertekent de belastingplichtige dit
document elektronisch.”.

Art. 6. Artikel 3 van hetzelfde besluit van 21 februari 2013 wordt
aangevuld met een vierde lid, luidende :

“Het elektronische beheer van de voornoemde dossiers kan
eveneens gebeuren via IRISBOX.”.

HOOFDSTUK VI. — Inwerkingtreding

Art. 7. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

In afwijking van het eerste lid, treden artikelen 1, 2 en 6 in werking
op 1 februari 2017.

Brussel, 26 januari 2017.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-president
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën en Begroting,

G. VANHENGEL

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2017/10426]

Buitenlandse carrière

Bevorderingen in niveau A en klasse A2

Bij koninklijk besluit van 1 september 2016 wordt Mevrouw Catherine
CRUTZEN bevorderd in niveau A en in de klasse A2 van de
buitenlandse carrière op datum van 1 mei 2016.

Bij koninklijk besluit van 1 september 2016 wordt Mevrouw Mahé
LELEUX bevorderd in niveau A en in de klasse A2 van de buitenlandse
carrière op datum van 1 augustus 2016.

Bij koninklijk besluit van 17 oktober 2016 wordt de heer Patrick
GOVAERT bevorderd in niveau A en in de klasse A2 van de
buitenlandse carrière op datum van 1 oktober 2016.

Einde ter beschikkingstelling Z.M. Koning Filip

Bij ministerieel besluit van 25 november 2016 wordt, op datum van
13 december 2016 ’s avonds, een einde gesteld aan de functie van
Secretaris-Generaal van het Huis van Z.M. de Koning, uitgevoerd door
de heer Philippe KRIDELKA.

Ter beschikkingstelling van Z.M. Koning Filip

Bij ministerieel besluit van 25 november 2016 wordt de heer Pol DE
WITTE, met ingang van 21 augustus 2016, ter beschikking gesteld van
Z.M. Koning Filip van België, als Secretaris-Generaal van het Huis van
Z.M. de Koning.

Art. 5. Dans l’article 2bis de l’arrêté du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale du 21 février 2013 établissant les modalités de
certains actes décrits par l’ordonnance du 21 décembre 2012 établissant
la procédure fiscale en Région de Bruxelles-Capitale, tel que modifié
par l’arrêté du 25 juillet 2014, les modifications suivantes sont
apportées :

1° les mots «au moyen de l’e-ID présente sur la carte d’identité
électronique de la personne qui signe le document» à la fin de la
première phrase du deuxième paragraphe sont supprimés;

2° les mots «au moyen de l’e-ID présente sur la carte d’identité
électronique de la personne qui signe le document» à la fin de la
deuxième phrase du deuxième paragraphe sont supprimés;

3° le troisième paragraphe est complété d’un deuxième alinéa,
libellé comme suit : «Par l’envoi d’un document à l’administra-
tion fiscale via IRISBOX, le redevable signe ce document
électroniquement.».

Art. 6. L’article 3 du même arrêté du 21 février 2013 est complété par
un quatrième alinéa, libellé comme suit :

« La gestion électronique des dossiers susmentionnés peut aussi se
faire par IRISBOX.».

CHAPITRE VI. — Entrée en vigueur

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Par dérogation au premier alinéa, les articles 1er, 2 et 6 entrent en
vigueur le 1er février 2017.

Bruxelles, le 26 janvier 2017.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances et du Budget,

G. VANHENGEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2017/10426]

Carrière extérieure

Promotions dans niveau A et classe A2

Par arrêté royal du 1er septembre 2016, Madame Catherine
CRUTZEN est promue dans le niveau A et dans la classe A2 de la
carrière extérieure à la date du 1er mai 2016.

Par arrêté royal du 1er septembre 2016, Madame Mahé LELEUX est
promue dans le niveau A et dans la classe A2 de la carrière extérieure
à la date du 1er août 2016.

Par arrêté royal du 17 octobre 2016, Monsieur Patrick GOVAERT est
promu dans le niveau A et dans la classe A2 de la carrière extérieure à
la date du 1er octobre 2016.

Fin mis à la disposition S.M. le Roi Philippe

Par arrêté ministériel du 25 novembre 2016, il est mis fin, à la date du
13 décembre 2016 au soir, aux fonctions de Secrétaire Général de la
Maison de S.M. le Roi exercées par Monsieur Philippe KRIDELKA.

Mis à la disposition S.M. le Roi Philippe

Par arrêté ministériel du 25 novembre 2016, Monsieur Pol DE WITTE,
est mis à la disposition de S.M. le Roi Philippe de Belgique, en qualité
de Secrétaire Général de la Maison de S.M. le Roi, à partir du
21 août 2016.
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